
Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαΐου 2000)

Η οµάδα δράσης Start, η οποία είχε συγκροτηθεί µε πρωτοβουλία της Επιτροπής και τερµάτισε τις εργασίες της
το 1994, είχε ως αντικείµενο να αξιολογήσει τα µέτρα που θα επέτρεπαν να επιτευχθεί επαρκές επίπεδο
διαλειτουργικότητας και εξυπηρέτησης στο διευρωπαϊκό οδικό δίκτυο (TERN). Στο πλαίσιο αυτό, η οµάδα είχε
εκπονήσει συστάσεις για την εναρµόνιση της οδικής σήµανσης.

Ωστόσο οι συζητήσεις στο Συµβούλιο υπό τη γαλλική προεδρία το πρώτο εξάµηνο του 1995, έδειξαν ότι το
Συµβούλιο δεν έκρινε ότι έπρεπε να δοθεί προτεραιότητα στις εν λόγω συστάσεις ή σε οιοδήποτε άλλο ισοδύναµο
ή συµπληρωµατικό µέτρο στον τοµέα της εναρµόνισης της οδικής σήµανσης.

Η Επιτροπή προτίθεται όµως να εξετάσει και πάλι το θέµα επ’ευκαιρία της έκθεσής της για την αναθεώρηση των
κατευθύνσεων για το διευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών (∆∆Μ). Η έκθεση θα υποβληθεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συµβούλιο το προσεχές θέρος.

Όσον αφορά την εναρµόνιση των ορίων ταχύτητας, η Επιτροπή είχε υποβάλει το 1998 πρόταση οδηγίας (1) για
την εναρµόνιση των µέγιστων ορίων ταχύτητας των εµπορικών οχηµάτων στην Ευρώπη. Η πρόταση δεν εγκρίθηκε
λόγω της αδυναµίας των κρατών µελών να συµφωνήσουν για τα εναρµονισµένα όρια, για την ταξινόµηση των
οδών όπου θα ίσχυαν τα γενικά όρια και επίσης διότι ορισµένα κράτη µέλη επικαλέσθηκαν την αρχή της
επικουρικότητας.

Η έκδοση της οδηγίας 92/6/ΕΟΚ (2) του Συµβουλίου, της 10ης Φεβρουαρίου 1992, σχετικά µε την εγκατάσταση
και τη χρήση διατάξεων περιορισµού της ταχύτητας σε ορισµένες κατηγορίες µηχανοκίνητων οχηµάτων στην
Κοινότητα, δηλαδή στα βαρέα οχήµατα άνω των 12 τόνων και τα πούλµαν και λεωφορεία άνω των 10 τόνων,
έδωσε εντωµεταξύ εναλλακτική λύση στην καθιέρωση γενικευµένων ορίων ταχύτητας για τα βαρέα φορτηγά
οχήµατα στην Ευρώπη.

Η Επιτροπή έθεσε στην ανακοίνωσή της για την οδική ασφάλεια (3), της 17ης Μαρτίου 2000, ως µια από τις
προτεραιότητες την επέκταση του πεδίου εφαρµογής της εν λόγω οδηγίας στα πιο ελαφρά επαγγελµατικά
οχήµατα.

Για τους λόγους που προαναφέρθηκαν, η Επιτροπή θα αποσείρει σύµφωνα µε τις ισχύουσες διαδικασίες την
παλαιά πρόταση για την εναρµόνιση των ορίων ταχύτητας. Η Επιτροπή δεν πρόκειται να υποβάλει βραχυπρόθεσµα
νέα πρόταση επί του θέµατος.

(1) ΕΕ C 33 της 9.2.1989.
(2) ΕΕ L 57 της 2.3.1992.
(3) COM(2000)125 τελικό.
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υποβολή: Carles-Alfred Gasòliba i Böhm (ELDR) προς την Επιτροπή

(22 Μαρτίου 2000)

Θέµα: ∆ιαφορά σε σχέση µε τη χρησιµοποίηση σήµατος κατατεθέντος

Η Επιτροπή σκέπτεται να προτείνει στην Παγκόσµια Οργάνωση Εµπορίου τη διοργάνωση ενός πάνελ για την
πιθανή επίλυση της διαφοράς µε τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής σε σχέση µε µια ρύθµιση που ισχύει στη
χώρα αυτή από το 1998, το τµήµα 211 του Omnibus Appropiation Act.

Στην πραγµατικότητα, η πρόταση αυτή σχετίζεται µε µια διαφορά που αφορά τη χρησιµοποίηση του σήµατος
κατατεθέντος «Havana Club», στην οποία ενέχονται αφενός µια εταιρία που ανήκει κατά 50 % σε γαλλικό όµιλο
και κατά 50 % στην κουβανική κυβέρνηση και, αφετέρου, η εταιρία που ισχυρίζεται ότι νοµίµως κατέχει το σήµα.

Για ποιους λόγους παρεµβαίνει η Επιτροπή σε µία σαφώς ιδιωτική διαφορά;

Μπορούµε να θεωρήσουµε ότι, εάν τελικά η Επιτροπή προτείνει τη διοργάνωση του εν λόγω πάνελ, προσπαθεί να
υποστηρίξει τη σηµερινή κουβανική κυβέρνηση;

Λαµβάνει υπόψη η Επιτροπή ότι η κουβανική κυβέρνηση χρησιµοποιεί αγαθά και τίτλους ιδιοκτησίας που έχουν
κατασχεθεί χωρίς να χορηγεί την αποζηµίωση που θα έπρεπε να προβλέπει ένα κράτος δικαίου;
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Απάντηση του κ. Lamy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Απριλίου 2000)

Η υφιστάµενη διαφορά στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ) αφορά έναν αµερικανικό νόµο, το τµήµα
211 του Omnibus Appropriations Act 1998, ο οποίος, κατά την άποψη της Κοινότητας και των κρατών µελών
της παραβιάζει σειρά διατάξεων της συµφωνίας ΠΟΕ σε εµπορικά θέµατα δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας
(συµφωνία TRIP). Κύριος στόχος της Επιτροπής είναι η καλή θέσπιση και εφαρµογή από τις ΗΠΑ της συµφωνίας
TRIP του ΠΟΕ, έχοντας υπόψη τους ότι το τµήµα 211 επηρεάζει ενδεχοµένως το σύνολο των ευρωπαϊκών
εταιρειών που συναλλάσσονται µε την Κούβα. Η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της έχουν συµφέρον να
εξασφαλίσουν ότι οι διατάξεις της συµφωνίας TRIP του ΠΟΕ τηρούνται απ’ όλα τα µέλη του ΠΟΕ.

Η τρέχουσα διαφορά στον ΠΟΕ δεν αφορά το θέµα κατά πόσον οι κατασχέσεις ξένων αγαθών και τίτλων
ιδιοκτησίας χωρίς αποζηµίωση πρέπει να αναγνωρίζονται από άλλα κράτη ή όχι. Στην πράξη, το τµήµα 211 έχει
επιπτώσεις για τα αµερικανικά κατατεθέντα σήµατα τα οποία δεν κατεσχέθησαν ή τα οποία δεν ήταν δυνατό να
κατασχεθούν από την κυβέρνηση της Κούβας. Τα άτοµα και οι εταιρείες τα οποία υπέστησαν κατάσχεση κράτησαν
τα δικαιώµατα ιδιοκτησίας τους εκτός Κούβας. Ιδιαίτερα, τα δικαιώµατά τους όσον αφορά τα κατατεθέντα σήµατα
στις ΗΠΑ δεν επηρεάστηκαν από την επανάσταση στην Κούβα.

Η διαφορά στον ΠΟΕ αφορά περισσότερο τη µεταχείριση των κατατεθέντων σηµάτων στις ΗΠΑ, τα οποία είναι
όµοια ή παραπλήσια µε σήµατα που ανήκαν προηγουµένως σε κουβανούς οι οποίοι δεν ήταν σε θέση να
ανανεώσουν τα κατατεθέντα σήµατά τους από τις αρχές των ΗΠΑ. Αποτέλεσµα της αποτυχίας αυτής των πρώην
κουβανών ιδιοκτητών-που είναι ανεξάρτητη από την κατάσχεση των περιουσιακών τους στοιχείων στην Κούβα από
την κυβέρνηση της εν λόγω χώρας-είναι να εµπίπτουν τα αντίστοιχα κατατεθέντα σήµατα στο δηµόσιο τοµέα και
να µην ανήκουν πλέον στους κουβανούς ιδιοκτήτες τους, όπως το σήµα κατατεθέν «Havana Club» στο οποίο
ανεφέρθη το Αξιότιµο Μέλος. Οι νέοι ιδιοκτήτες έχουν ωστόσο τη δυνατότητα να καταχωρούν, να ανανεώνουν
και να επιβάλουν την ισχύ παρόµοιων κατατεθέντων σηµάτων στις ΗΠΑ, αλλά µόνο κάτω από ορισµένους όρους.
Οι όροι αυτοί περιλαµβάνονται στο τµήµα 211 του νόµου Omnibus Appropriations Act των ΗΠΑ, ο οποίος
ψηφίστηκε στη χώρα αυτή σχεδόν 40 έτη µετά την επανάσταση στην Κούβα.

(2001/C 53 E/037) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0865/00

υποβολή: W.G. van Velzen (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(22 Μαρτίου 2000)

Θέµα: Εφαρµογή της οδηγίας για την ηλεκτρική ενέργεια

Στο κεφάλαιο 4 της οδηγίας για την ηλεκτρική ενέργεια 96/92/ΕΚ (1) ρυθµίζεται ο ρόλος της εκµετάλλευσης του
δικτύου µεταφοράς. Στα άρθρα 7.5 και 7.6 αναφέρεται αντιστοίχως: «Ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς
αποφεύγει κάθε διάκριση µεταξύ των χρηστών ή των κατηγοριών χρηστών του δικτύου, και δη κάθε διάκριση
υπέρ των θυγατρικών του επιχειρήσεων ή µετόχων του. Εάν το δίκτυο µεταφοράς δεν είναι ήδη ανεξάρτητο από
τις δραστηριότητες του τοµέα της παραγωγής και της διανοµής, ο διαχειριστής πρέπει να είναι ανεξάρτητος,
τουλάχιστον σε επίπεδο διαχείρισης, από τις άλλες δραστηριότητες που δεν συνδέονται µε το δίκτυο µεταφοράς.»
Στο άρθρο 9 αναφέρεται εν συνεχεία:«Ο διαχειριστής του δικτύου µεταφοράς οφείλει να τηρεί την εµπιστευτικό-
τητα των εµπορικά ευαίσθητων πληροφοριών οι οποίες περιέρχονται εις γνώση του κατά την εκτέλεση των
καθηκόντων του».

Προκειµένου να επιτύχουν οι συµφωνίες που έχουν συναφθεί µεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, των κρατών
µελών και των Φορέων Εκµετάλλευσης Συστηµάτων Μεταφοράς (TSO), µπορεί η Επιτροπή να απαντήσει στις
ακόλουθες ερωτήσεις:

1. Μπορεί η Επιτροπή να παράσχει συνοπτική εικόνα του τρόπου µε τον οποίο διασφαλίζεται η ανεξαρτησία των
επιχειρήσεων µεταφοράς σε κάθε κράτος µέλος της Ε.Ε.;

2. Εάν αποδειχθεί ότι σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη υπάρχουν επιχειρήσεις µεταφοράς που εξακολουθούν
να διατηρούν σχέσεις εξάρτησης, είτε φυσικού είτε νοµικού χαρακτήρα, µε την µητρική επιχείρηση, είναι
διατεθειµένη τότε η Επιτροπή να υποδείξει όσο το δυνατόν συντοµότερα στους εθνικούς ελεγκτές πώς εκείνες
οι επιχειρήσεις µεταφοράς θα καταστούν βραχυπρόθεσµα de jure και de facto ανεξάρτητες από τη µητρική
επιχείρηση;
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